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ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

International Friendship / a bilingual club 

第 1089 回例会 5 月 28 日                             アティ SAA委員     
■越智会長 President Ochi   
皆様、こんにちは。本日も例会にご出席いただき、誠にありがとうございます。 近頃は本当に爽やかな気候が続いて

おり、私にとっても一年の中で一番大好きな季節を迎えております。 

先週「クラブリーダーシップラーニングセミナー」に参加してまいりました。 来年度の国際ロータリー（RI）スローガン

「持続可能なインパクトを生み出そう」を受け、武藤ガバナーエレクトは「行動と連携で紡ぐ未来への贈り物」という 

地区方針について力強いスピーチをなさいました。その中で特に印象的だったのは、「クラブ間の横の連携強化と 

情報共有」そして「デジタルツールの積極的な活用」という具体的なアプローチです。デジタル化によって業務の負担

を軽減し、そこで創出された時間とエネルギーを、クラブ間を超えたより温かい人間関係の構築や、奉仕のインパクト

を最大化するために注いでいく、という考え方です。 この「組織の横串を通す円滑なコミュニケーション」や、 

「デジタル化×情報共有」によるナレッジマネジメント（Knowledge Management）は、まさに現代の企業経営において

も重要とされる課題そのものです。  今回のセミナーを通じ、ロータリーという組織が時代に合わせて進化し、来年度

に向けて素晴らしい変革が起こるであろうという期待を新たにいたしました。私たち広尾もこの方針に沿って共に歩ん

でまいりましょう。   

Good afternoon, everyone. Thank you very much for attending our regular meeting today. With the beautiful, 

refreshing weather we have been having, this is truly my favorite time of the year.   

Last week, I had the opportunity to attend the Club Leadership Learning Seminar (LLS). Following the upcoming RI 

theme, "Create Sustainable Impact," District Governor-elect Muto delivered an inspiring speech outlining the 

district goals: "The Gift to the Future, Woven through Action and Collaboration." What particularly resonated with 

me was his emphasis on concrete approaches: "strengthening horizontal collaboration and information sharing 

among clubs" and "the active utilization of digital tools." The core idea is to leverage technology to reduce 

administrative burdens. By doing so, we can channel the newly created time and energy into building warmer 

personal relationships that go beyond the boundaries of individual clubs, as well as maximizing the impact of our 

service projects.  This approach—facilitating seamless, cross-functional communication and practicing knowledge 

management through the combination of digitalization and information sharing—is exactly the type of critical 

challenge we face in corporate management today.   

Attending this seminar renewed my excitement and expectations for the positive transformation ahead as we move 

into the next Rotary year. I look forward to embracing this vision and moving forward together as the Hiroo RC. 

 

 

                                                  

 

 
 

 

  

 

 

 
 
 
 
 
  
 
 

 
 
 

                                                  

 

 
   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

↑Taichi Kimura,the speaker 

 

 

 
 

 

 



 

 

     

   

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

  

 

 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2025-26 年度 会長：越智 美由紀  幹事：吉田 太郎  

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30  

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都渋谷区幡ヶ谷 2-18-2,2F-1   TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2024-25  President：Miyuki Ochi   Secretary：Taro Yoshida 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office：,2F-1, 2-18-2 Hatagaya Shibuya ku , Tokyo 151-0072   

TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   ：http://www.hiroorc.org      

■例会記録（5/28） 出席  30 名中 21 名 Online 1 名 (60%) ビジター 久保ｶﾞﾊﾞﾅｰ補佐(西)各 RC 会員  

ゲスト 木村様、川田様  ニコニコ BOX   久保ｶﾞﾊﾞﾅｰ補佐、滝谷会員 

 

 

 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 

 

■例会予定 Meeting Schedule          

●6 月  11 日 休会 No meeting 

●6 月  18 日 会長・副会長・幹事お疲れ様会 Fellowship party of the end of President Ochi’s year 

●6 月  25 日 越智会長一年の総括 Overview speech by President Ochi 

                      

 

 

 

  

 

 

 

                     

  

 

 

 

 

  

 

  

 

                    
 

 

 

                  

■6/4 卓話 Speech of June 4th  蟹瀬 誠一様 Seiichi Kanise 国際ジャーナリスト／キャスター 
Journalist/Newscaster  SBI 大学院大学学長 President, SBI Graduate School 

「The Grand Chessboard：世界はこう動く」  
プロフィール Profile   
上智大学卒業後、米国 AP 通信社、フランス AFP 通信社、米 TIME 誌記者を経て、91 年 TBS『報道特集』 

キャスターとして日本のテレビ報道界に転身。その後テレビ朝日、テレビ東京経済番組キャスター、文化放送 

パーソナリティなどを歴任。ソ連邦崩壊後のロシアや 911 米同時多発テロ、イスラエル情勢など海外ニュースを中心

に取材。西側テレビジャーナリストとしてロシア秘密戦略原潜の初取材に成功。 現在は経済番組「賢者の選択」キ

ャスター、価値創造フォーラム特別顧問、SBI大学院大学学長、明治大学名誉教授を務める傍ら、幅広く世界情勢

についても勢力的に寄稿。 著書に、『ドナルド･トランプ世界最強のダークサイドスキル』、『平和学への道案内』、

『中国の世界戦略がわかる』、『もっと早く受けてみたかった国際政治の授業』他。 

After graduating from Sophia University, Seiichi Kanise worked as a journalist for the Associated Press (AP) in the 

United States, Agence France-Presse (AFP) in France, and TIME magazine in the United States. In 1991, he 

transitioned to Japanese television journalism as a news anchor for TBS's 'Hodo Tokushu' (News Feature). He 

later served as an anchor for economic programs on TV Asahi and TV Tokyo, and as a radio personality for Bunka 

Hoso. Kanise has reported mainly on international news, including post-Soviet Russia, the September 11 attacks in 

the United States, and the situation in Israel. He was the first Western television journalist to successfully cover 

Russia's secret strategic nuclear submarines.  Currently, he is the anchor of the economic program 'Kenja no 

Sentaku' (The Choice of the Wise), a special advisor to the Value Creation Forum, President of SBI Graduate 

School, and Professor Emeritus at Meiji University. He also actively contributes articles on global affairs.  His 

publications include 'Donald Trump: The World's Strongest Dark Side Skills,' 'A Guide to Peace Studies,' 

'Understanding China's Global Strategy,' and 'International Politics Classes I Wish I Had Taken Sooner,' among 

others. 

 

 
 
 
 
                            
 
 
 

 
 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

■山口親睦委員長 Fellowship Chairman Yamaguchi  

6/18 18：00～越智会長年度の慰労親睦会を行います。 

Join us for the final fellowship gathering of President Ochi’s year. 

場所： 日比谷パレス 千代田区日比谷公園 1-6 

Venue: Hibiya Palace   1－6 Hibiya Park, Chiyoda-ku,Tokyo 

時間 Time: 18:00～ Fee Members: \13,000     Visitors& Guests:\18,000    

参加費の一部に Music Mends Minds への Fundraise が含まれます。 

Your participation fee includes the fundraising contribution for Music Mends Minds. 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.hiroorc.org/

